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Ob AHAXPOHUYHBIX CJIOBAX U CMBICJIAX
B IEPEBOJAX KJIMHOIIMCHBIX
JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB

B craTtbe paccMOTpeHBI ciydad, KOTAa MpU MepeBojax KIMHOMUCHBIX
TEeKCTOB JJs Mepefayd JPEeBHUX pealuii M CUTyaluil HCHONB3YIOTCS
aHaXpOHWYHBIE CJIOBA, a JPEBHEMY IOUIMHHHUKY NPUCBAaHBAIOTCS CMBICIIBI
OoJsiee TO3AHUX PENUTHH W KynbTyp. B kauecTBe mpUMeEpoB B3STHI Iepe-
BOJIbI IUTEPATYPHBIX TEKCTOB € AKKaJACKOTO U IIYMEPCKOTO SI3BIKOB HA PYC-
CKUI M aHTJIMACKHUH s3BIKH. PaccMoTpeHBI deThipe cimydas: 1) cioBa w3
UyJe0-XpUCTHAHCKON KyJbTYpbI, 2) BBIpaXXCHHE M3 COBETCKOH 3II0XH,
3) cMBICT H3 TPOTECTAHTCKON KyIbTYphI, 4) CIIOBO, COMPOBOXKIACHHOE
SMOLMOHAIIBHOW OKPAcKOW U3 MyAE0-XpUCTHAHCKOM KynbTyphl. [lokazaHo,
KaK IepeBOJ JHUTEPATypHOIO TEKCTa C COBPEMEHHOIO sA3bIKA Ha S3BIK
JlpeBHero BocToka CHoOCOOCTBYET YCBOCHHMIO pPa3HHIBI KyJIbTYPHBIX
CMBICIIOB.

Kniouesvie cnosa: mymepo-akkajackas JuTeparypa — MEpeBOAbl —
AQHAXPOHHU3MBI — HHOKYJIBTYPHBIE CMBICIIBL.

V. V. Emelianov
St. Petersburg State University, St. Petersburg, Russia. banshur69@gmail.com

About different cultural meanings and anachronisms in translations of
cuneiform literary texts

The article examines cases when, during translating cuneiform texts,
anachronistic words are used to convey ancient realities and situations, and
the meanings of later religions and cultures are imposed on the ancient
original. Translations of literary texts from Akkadian and Sumerian into
Russian and English are taken as examples. Four cases are considered:
1) words from Judeo-Christian culture, 2) an expression from the Soviet
era, 3) a meaning from Protestant culture, 4) a word accompanied by an
emotional connotation from Judeo-Christian culture. It is shown how the
translation of a literary text from a modern language into the language of
the Ancient East contributes to the comprehension of the difference in
cultural meanings.

Keywords: Sumerian-Akkadian literature — translations — anachro-
nisms — different cultural meanings.
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«...HaJ0 JOCTHI'HYTh TOTO, YTOOBI OT HAaIIUX
NIepeBOJIOB YUTATENb HE IIapaxaics B HEAOYMEHHN
WM He ynbIbalcs B HEMOAXOAAIINX MecTax (a 3To
HMHOTAa BO3MOXKHO M TEMAaTHYECKH, HO TYT MBI yKe
HE IpUYeM — BHHOIO HECOBMECTUMOCTH IOHSTHH
Pa3HBIX KyJIbTYPHO-UCTOPHUYECKHUX (hopMamuii)».

A. H. Erynos (Egunov 2023: 46)

OteuectBeHHas Quioiorus Oorara CTaTbsIMU O METOIOJIOTUHU
IepeBoia C BOCTOUHBIX A3bIKOB. Cpenu HUX BBIACTSIOTCS HEMHOIO-
yuclieHHble cTtaThu accupuoiioroB B. K. [unetiko, . M. [IpsikoHo-
Ba 1 B. K. AdanacreBoii. B HuX moapoOHO n3naraercsi peKOHCTPYK-
IUsI METPUKH aKKaJICKOTo CTHXA, AAIOTCS PEKOMEHIALUH 10 Iepe-
Jlade Ha PYCCKHI S3BIK OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH ITyMepcKOil u
AKKaJICKOH MOATHKH, K YHUCITy KOTOPBIX OTHOCSATCS IIOBTOPBI, Pa3HbIe
BUIBI TAPAIIEIIN3MOB, aMeOeiHasi KOMIIO3ULIUS, BHYTPEHHSS pupma
(Accupo-BaBuimonckuii smoc 2007 (1919): 353-358; Diakonoff
1961: 134-143; Afanas’eva 1979: 38-56; 1981: 5-30). Ognako n0
CHX HOp He ObIJI0 paboT, B KOTOPBIX NIEPEBOJ C SI3BIKOB, 3aIICAHHBIX
KJIMHOIMCBIO, U3y4ajcs Obl B KyJbTYpPOJIOTHYEeCKOM aciekTe. Benp
COBPEMEHHBIH aCCHUPHUOJIOr-TIEPEeBOAYMK HE JOJDKEH HaBsI3bIBATh
JPEBHEMY TEKCTy IPEICTABICHUSI CBOCH SMOXM WM COOCTBEHHOH
KYJIBTYPbI, YTO TaK JIETKO BBIXOAWT y CHELMAINCTOB APYroro IMmpo-
¢buns mpu mepeBoje XPUCTUAHCKUX WIM COBPEMEHHBIX €BpOIICH-
CKUX TeKcToB. llorpykasch B KJIMHOIMCHBIA TEKCT, MBI JIOJDKHBI
CaMbIM IPUCTAIBHBIM 00pa30M BUYHMTHIBATHCS B €r0 CMBICIHBI, a HE
TOJIBKO B Pealru. DTO MOMOXKET HaM M30€KaTh HECKOJIBKHX BHIIOB
omnOoK. Bo-mepBbIX, 3TO cityyau, Korza Ucciae10BaTellb NEPEBOIUT
UIYMEPCKUM MJIM aKKaJCKUN TEPMUH CIOBOM M3 Ipyroil smoxu. Bo-
BTOPBIX, 3TO NEPEBOJ APEBHETO BBIPAKEHMS HIICOJIOr€MOH HellaB-
HET0 BPEMEHH, YTO BBI3BIBACT Y UUTATENS HEU30EKHYIO CMEXOBYIO
peakuuio. B-TpeTpux, 3T0 M30paHMEe TAaKOro BapuaHTa IMEPEBOAA,
KOTOPBIM COTJIACyeTCs ¢ CUCTEMOM LIEHHOCTEH, NPUHATON B KyJb-
Type IEepeBOIYMKA, HO COBEPLIEHHO HEBO3MOXKEH VI KYJIbTYPHI
NOJUIMHHHUKA. B-4eTBepTHIX, 3TO MEPEBOJ IPEBHEIO CJIOBA, MMEIO-
HIMHA OKPACKy OTHOLIEHUSI JIFOJeH COBCEM IPYroi SMOXH K 00BEKTY,
0003HaYEeHHOMY JaHHBIM CJIOBOM. PaccMOTpuMM HEKOTOpbIE THUIIHY-
HbIE CJTyYal AHAXPOHHYHBIX CIIOB U CMBICIIOB .

! TIpo6iemMa aHAXPOHH3MOB B IEPEBOJAX AHTHUHBIX ABTOPOB B HACTOSIICE
BpeMs OTpakeHa B psjie HaydHbIX crated. Hampmmep, B. M. Cmupus,
aHaJIM3UPYsl TIEPEeBOJbI C TPEYECKOr0 M JIATBIHM B COBETCKHMX H3/IaHMSX
1918-1933 rr., mpUBOIUT JBE XapaKTepHHIC IEPEBOJUYECKUE ITO3ULINHU.
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Cayuaii 1. «Knurouersn» n «Pacnsarbe»

OcHoBarenb poccuiickoil accupuonoruueckoil mkomns! B. K. [u-
JIEWKO OBLT BHIIAOIIIMCS TIEPEBOTIMKOM KITMHOITMCHBIX JTUTEPATyp-
HBIX TEKCTOB Ha PYCCKHH SI3bIK, 3aMEUYaTEIbHBIM UCTOPUKOM JIpeB-
Hero BocToka, W oueHb peako JoIyckai MoAoOHble ciaydau. Ho B
KOpIIycE€ €ro IMEepeBOJOB MOXXHO HAWTH [Ba aHaxpoHusma. Ilpu
MepeBojie HaYaIbHBIX CTPOK MEPBOW TAOIHUIBI aKKaJICKOTO 310cCa O
Iuneramere [lwnetiko numet, uro ['mibramem usenan «[riayou-
Hy| IpeMyJIpOCTH BCceX [KHUTOYETOB]» (AcCCHUpO-BaBUIOHCKUHN 3I10C
2007 (1919): 355). DT1OT (parMeHT SBISAETCA PEKOHCTPYKIWEH,

[TepByto u3 HUX Bbickazan Anpuan [Tuotposckuii: «Codoxn u Apucrodan
HE MOTYT UMETh “UCTOPUYECKON ™’ LIEHHOCTH, OHU WJIM COBEPIIECHHO MEPT-
BBI, WIM JKUBBI, K&K COBPEMECHHHKH HAlllM, OCIIapUBacMble, NTOYUTACMEBIC,
noHocuMmseiey (Piotrovskij 1923, 10). dpyryto mosummro 3assu1 b. U. fApxo.
Cvupun mumeT: «O 3agadax MEpeBOAYMKA AaBTOP MPEIUCIOBHS K
“Carupukony” — b. U. SIpxo — roBoput oyeHb MHoro. [lepeBoa nomkeH
3aMEHHUTh OPHUIHMHAJ Ui HENpephIBHO paciuupsiomerocss (C OTMEHOH
KJIacCHYIecKOoTo 00pa3oBaHmUs) Kpyra unrateneit (ctp. 12). Orciona u nemb
MepeBoia — 3aCTaBUTh YUTATENs BOCHPHUHUMATH TEKCT XOTS OBl pHOINM-
3UTENIBHO TaK, KaK BOCIIPUHMMAET €ro Hall COBPEMEHHHK, XOPOIIO
3HAKOMBIA C JIATUHCKUM SI3BIKOM W JuTepaTypoit» (ctp. 13). DTo He
3HAYUT, YTO MEPEBOJ PAacCMATPHUBAECTCSl KaK HEYTO NMPHKIAIHOE, CIyXeO-
Hoe. HanpoTus. «IIpu Takoi TpakTOBKE TEKCT MEpPEBO/a TOJKEH MPOU3BO-
JUTh BIEYATIEHHE 4Yero-To HHOCTPAHHOTO; IOHSATHOTO, HO HOBOTO H
HEOOBIYHOTO, M, TAaKUM 00pa3oM, BBIIOJIHATH €IMHCTBEHHOE, 10 HalleMy
MHEHHIO, XY/IO’KECTBEHHOE Ha3HAUYEHHE BCSKOTO IIepeBOjia: 00OraTHUThH
HOBBIMH (pOpMaMH JIUTEPATYpPy TOTO sI3bIKa, HA KOTOPBIA IPOHM3BEICHUE
nepeoauTcs» (Smirin 1967). Ecnu [TrnoTpoBckuit npubimxaeT opurnHan
K 310X€ YHuTaTels, TO SIpXo X0oueT NpuOIU3UTh COBPEMEHHYIO JINTEPATypy
K JIpeBHeMYy o0pasimy, na0bl obOoraTuth ee ¢ (popMaiabHOH CTOPOHEI.
OmHaKoO HEYTO COBEPIICHHO MHOE HauWHaeT TpeboBaThes ¢ 1960-x Tomos,
KOT/1a TIOSIBIISIETCS] (PHITONIOTHS, OTHAISIOMAst TEKCT OT YUTATeNsl POBHO Ha
Ty JIMCTAHIMIO, KOTOpasi HCTOPUYECKH OTIEJSIET BpeMsl IepeBoja OT Bpe-
MEHHU HalMCaHUsI OPUTHHANIA. DTO MHOE — CMBICIBI KYJIbTYPbI, CBSI3aHHBIE
C pelurueld ¥ MHUPOBO33PEHHEM JAPEBHOCTH, KOTOPBIE HYKHO OEpexHO
COXpaHUTh IPH IepeBojie. DTO TpeboBaHME KacaeTcsl TeKCToB JlpeBHero
Bocroka nake B O0JIbIICH cTENEHH, YeM aHTUYHBIX, TOTOMY YTO BaBHJIOH-
CKHE WJIN ETHIIETCKHUE TEKCTHI HAIMCAHBI 33JI0JIT0 JI0 «OCEBOT0 BPEMEHU» U
aBpaaMHU4ecKuX penuruil. Jlejso UMEHHO B TOM, YTO APEBHUE aBTOPHI 3TO
HE Hallli COBPEMEHHUKHU U Mbl HUYEro He cOOMpaeMcsi y HUX 3aMMCTBOBATh
Juisi COOCTBEHHBIX JIMTEPATYPHBIX coYMHeHUH. J[J1si Hac Tereps MpHBJeKa-
TENIBHO TO, YMO ¥ KAK OHU JTyMalll O MHpe.
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MOJIHBI COCTaB 3HAKOB Mposiora He Obl m3BecTeH B 1919 T.
[losTomMy MBI He mpUBOIUM MOAIUHHUK. Ho, pasymeeTcs, B Kyjb-
Type IOpeBHel MecormoTaMuy He MOTJIO OBITH CIIOBa «KHUTOYETHI»,
MOCKOJBKY TaM HE OBLJIO MAmMpPyCHOW Wi OyMa)KHOW KHUTH, a B
s3bIKaX JApeBHeil MecomoTaMHH OTCYTCTBYET IJIArON «UHTATh» .
Tabmuaky MOXXHO OBIIO WM ‘BHUAETH (amaru), wiM ‘cislmaTs’
(semai; susmii “gath mpocaymaTe’), WK ‘03By4nuBaTh’ (Sitassi), HO B
mr000M cydae HamMCaHHOE Ha TJMHE HeNb3s Ha3BaTh KHUTOH
(Charpin 2009: 40, 55-56). Illymepckue crosa dub-sar ‘mucen Ha
TIMHSIHOW TaOnwuke W TPOM3BOJHOE akKKaJcKoe fupsarru He
BCTPEUYAIOTCS B 3HAYEHUU ‘KHIDKHUK >,

Emte onun ciydaii aHaxpoHH3Ma, Ha ceil pa3 0oJiee CIIOKHBIM.
B nmepeBojie cTapoBaBUIOHCKO MOJUTBBI K HOYHBIM OOTaM 4nTaeM
(Schileico 1924: 144):

Benukne 60ru HOUHEIE,

[Tnamennsrit ['ubueb, moryuunii Uppa,
Jlyk u fpwmo, PaCHHTbe4, JpakoH,
Konecnuna, Koza, OBen u 3mest, —
HeiHe BocxogsrT.

2 Hu B IIYMEPCKOM, HM B aKKaJICKOM smnoce ['mibramemr He cBs3aH C
MUCHMOM, YTeHHeM U Tabindykamu. B I[lponore ckasano, 4To OH OCTaBISET
paccka3z 0 CBOMX TpyAax (KOHEYHO, NMPOJUKTOBAHHBIN MHUCIY) HA 3aKiaj-
Hoit crene (I 8), a B VII gactu akkamckoro smoca yrmoMsiHyTa JieBa-TIHCEL
omzemuoro mupa bener-nepu (VI 203). Bee poBHO HaobopoT: 310 HE
I'maeramen HaOpasncst MyapocTH u3 TabiIMueK, a mucubl Oyaymero Habe-
PyTCsl MypOCTH, 4HTast PACCKA3 O €10 CTPAHCTBUSX.

CrnoBapb TPHBOAMT cHJUIA0ApHBIE COOTBETCTBHS, CPEAUM KOTOPBIX

LIyMepeKHUe cloBa, 0603Havaromme Bpada (a-zu), yuerdnka (" P9SID), a
TaK)Ke COOTBETCTBHS W3 JBYS3BIYHBIX TEKCTOB, IJIe €CTh aKKaJCKHe
BapuaHThl MU-du-U, ‘3HaToK, 3kcrmept’ u fupsar Enizma Anu Ellil ‘actpo-
gor’ (CAD T: 152-153). M.A. JlannamaeB MUIIET, YTO TEPMUH Se-Pi-ru,
CBsI3aHHBIA C apaM. W JapeBHeeBp. Sefer ‘cBUTOK, kHHra’, BCTpeuaercs B
KJIMHOITUCH TOJIBKO HauMHasi ¢ HOBOBaBMIIOHCKOTO MEPHO/a U IOMEYAeTCs
kak ‘macery Ha kKoxke® (Dandamaev 1983: 11). 3Hauurt, ‘KHWKHUKA
MeconoramMu B TOYHOM CMBICIE 3TOTO CJIOBA IIOSIBISIFOTCSI TOJBKO C
HoBoBaBuiionckoro neprosa.
* Ecrp Takke BAapUaHT IiepeBoAa «YxKac», BCTPEUEHHBIH MHOK B
MAaIIMHOMUCH «ACCHPO-BaBHIIOHCKOTO 310cay (ACCHPO-BaBUIIOHCKUH 3TI0C
2007: 154). TlepeBoquuK SBHO HE 3HAN, YTO JEJaTh C HA3BAHHEM CO3BE3-
JI¥is, OTCIO/]a TAKHE CTPAaHHbIE BApUAHTHI.
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VY Illuneiiko 3necs aHaxpoHusM «Pacnsaree». B npeBneit Meco-
MOTaMHUU He OBIJIO MpEeACTaBICHUH O paclATHH Oora Ha KpecTe, He
OpI0 M caMoil Ka3HH pacrsatueM. [loaromy aOCOMOTHO HEBO3-
MOJKHO CO3BE3JME C TaKUM CMBICIOM. Bo BTOpHWYHOHN myOnmKarmm
nepeBoja «Pacmarse» M. M. JIpIKOHOB CBOEBOJBHO 3aMEHMJI Ha
«KpectoBuna» (S otkporo: 221, 323), XOTsS MOXKHO OBLITO 0OpaTHUThH-
€Sl K IEPBOUCTOYHHKY U YOEUTHCS B TOM, YTO B TEKCTE YIIOMSHYTO
co3Be3ngue OpHoH, He HWMeBIIee OTHOIIEHUS K kpecty. [lo-mry-
mepcku Opuon HazeBaics SIPA.ZILAN.NA «IIpaseansiii [TacTeipsb
He6a»’. Ho B MOJIMHHUKE CTOMT aKKaickoe HasBaHme OproHa Si-
ta-ad-da-ru-um. Yro sro 3mauut — HeusBectHo (Lenzi 2011: 77,
npuM. 18). B akkaackux acTpOHOMHUYECKUX M JIEKCUYECKUX TEKCTaxX
BCTPEUAIOTCS TPU BapuaHTa JAHHOTO cioBa: Sitadarrum, Sitadallum,
Sidallum. B 1BYX MO3THEBAaBUIIOHCKUX TEKCTaX €CTh KOMMEHTapHi K
ero stumonorun: SITA,.DAR = §a, ina kakki maksu «rot, KTo
nopaxken opyxuem» (CAD S 3: 128). OxHako BIOIHE BO3MOXKHO,
YTO 3TO HapoAHas dtuMoiiorus, u npaB @. ['€ccman, cuuTaBIIUi,
YTO CJIOBO aKKaJICKOTO MPOHUCXOXKICHUS M MPOUCXOIUT OT Sadalum
‘to be wide’, o3Hayas uro-tro Bpoxe ‘the wide man, the giant’
(Géssmann 1950: no. 348; wut mo Reiner, Pingree 1981: 14)°. Ho B

5951PA.ZI.AN.NA “Pap-sukkal suk-kal-lum %60 u An-tu, / sa-lam su-u, lu-
bu-us-tu, la-bis zig-nu za-qin ku-ur-ku-ru sa,-kin / MUD u nam-za-ga ta-
mi-isz «IIpasennsiii [lacteipp Heba — Ilancykkaib, CAaHOBHUK AHyMa H
AnTyM. OOpa3 3ToT 00nadeH ojaesHUEM, HOCHT OOpoxdy, HameleH (cocy-
JIOM) KYpKypy, 3aMoK u kim0 aepxxut» (MLC 1866: 11 10-12; Kurtik 2007:
450). B npyrom tekcte 3T0 co3Be3ane Ha3zBaHo «HuHmyOyp-Ilancykkais,
BBICIIHMI caHOBHUK Amnyma um WMmrap» (Astrolabe B: A | 38-39, 45-47;
Kurtik 2007: 446). HuumyOyp (akkaa. Ilamcykkaib) COIMpPOBOXKIAET
Wnanny B Ilom3eMHBIH MUp M BBIpy4YaeT €€ U3 IUICHA CMEPTH 4Yepe3 Tpu
JiHS Tociie yMmepiiBienus: 6oruneit Dpemkurans (ETCSL, Inana’s descent
to the nether world: 28, 69).

6 IlepeBon «PacmsaThe» MOXeT OBITH OTY4ACTH O0OBsACHEH. EBpeiickas
SHIUKIIONE/NSl yKa3bIBaeT Ha HMHTEpHperanuio co3e3qus OpHOH Kak
NPUKOBAHHOTO K HeOy Beaukana Humpona: «Opuon (Qpivv) — coriacHo
Cenryarsure, cooTBeTCTBYeT Onbeiickomy 10°7 (Mcaits 13, 10; Hos 38,
31; B UoB 9, 9 Cenr., ognako, nepeBogut "Ecnepog). Taprym un [lemurra
TOJIKYIOT 3TO CJIOBO ‘TMFaHT’, ‘BEIMKAH’, a apMSHCKHUI MepeBoJ] NpuaaeT
STOMY Ha3BAHUIO CO3BE3IUS MMsS pojoHadanbHuka apmsH Haik. Yoomwu-
Haemble B MoB 38, 31, ‘y3sI kecuina’ (22°7 M1W2IN), IO MHEHUIO HEKOTOPBIX
YUYE€HBIX, HAMEKAIOT Ha PAaCIPOCTPAHEHHOE B JIPEBHOCTH MPEJCTABICHHE 00
O. KaKk 0 BelMKaHe, NPUKOBAaHHOM K HeOy; y €BpeeB OH MOT' IOJY4UTb
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mr000M ciydae 3TO HE KpecT M TeM Oonee He pacmstue. Uto xe
KacaeTcs KpecTa, TO B IIyMEPCKOM sI3bIKE ero mucaiu 3nakoM BAR,
U300paXKaBIIUM KPECT, a B aKKaJCKOM SI3bIKE DKBHUBAJICHTOM OBLI
rimarox salapu ‘to cross out, cancel, to distort, to pervert’ (CAD S:
71). Ot 3TOTrO0 TIIaroyna Npoucxoaut cioBo silbu ‘crosswise arrange-
ment of bandages or wood’ (tam sxe: 187). Ot 3TOr0 € KOpHS
MONUTA W TO3JHEHIINE CEeMUTCKHE OOO3HAYeHUsl Kpecra, Ha
koTopoM ObT pactst Uucyc Xpucroc: apa0. salib, esp. salab. OTu
CJIOBa HE MMEIOT OTHOILICHHS K co3Be3aui0 OpHOH.

Cayuaii 2. «Bceraa rotos!»

MHuorue IMYMEPCKUE MIKOJBbHBIC NUAIOrM HAYUMHAIOTCA OAWHA-
koBo: dumu-e,-dub-ba us-ul-la. BykBamsHO: «chIH qO0Ma TabIHUeK
IpeBHUE IHW». PaHplle 3Ty NEpBYIO CTPOUYKY HEPEBOAMIM TaK:
«lIkonpHUK mponusix jer». Ho manpiie ciexoBai Bonmpoc, Hapu-
Mmep: «Kyna Te1 unems?» Bbulo MOHATHO, YTO 3TO BONPOC MOCHE
npenpiIyiero orsera. Torja mpu OykBanbHOM mepeBoze ug-ul-la
HEeT JIOTMYECKOHl CBS3M C IEpPBBIM M MOCIEIHUM (hparMeHTaMH
CcTpOoKH. «IIIKOJIBHUK MPOLUIBIX JIET, Kya ThI Hemb?» — HOHCEHC.
MOXHO TpencTaBUTh, YTO CIIOBO «CBIH JOMa TaOJIHUYEK» TOXKE
obpamenne. Ho uto sxe Takoe uy-Ul-la ‘mpeBume auu’? B yem
3aKJIIOYEH OTBET INKOJbHHMKA Ha oOpamieHue? [l 3Toro Hy>KHO
3HaTh, YTO CIOBO Ul 3HAYUT ‘yAajeHHBIH BO BpPEMEHH, JIPEBHUI,

Ha3BaHWe 20°7, T. €. 0e300HbINA, OecTONKOBBIA. ‘“Pa3Bs3piBanue y3”, 0
KOTOPOM TOBOPHUTCS B LIMTHPOBAHHOM MecTe KHHUTH VoBa, OTHOCHTCS, 1O
MHEHHIO THX HCCJIeIoBaTellel, K npeanoiaraeMoMy Mudom ocBoOoxae-
HUIO BenukaHa. <...> BuzaHTHiickue IIepKOBHBIC IHCATENN TIPUBOIST
MHEHHe TiepcoB, uto O. — mpuKoBaHHBIN K HeOy rurantT Humpon. C stium
corjacyercs To, 4To cupHiickue apabsl HaspiBaroT O. gabbarun (= 321 —
‘6orateIps’, cp., beiT. 10, 8, 9, e 310 cnoBo mpuMmensierca Kk Humpomy)»
(EBpeiickas sanumkiomneans 12: 134—135). Brmomxe BO3MOXHO, YTO TpH
nepeBogie cioBa Illuneiiko pyKoBOJACTBOBAJICS MMEHHO JTOM cCTaThei
(1913-1916 rr.). OnHako B KJIMHOIMCHBIX TEKCTaX TaKash MHTEPIPETALMs
OTCYTCTBYET.

! Bapuant B. K. AdanacbeBoii: «llIkonpHUK, KyAa Thl CHI3MalbCTBa XO-
muiis?» (Afanas’eva 1997: 341). IlepeBomunk mormMmaeT Ug-ul-la xak
‘IaBHME JHN W JAOCIIOBHO TOJIKYET CTPOKY KaK «KyJa ThI XOJIHUIIb C TaBHUX
JHeH, MKOMbHUK»? OJHAaKo B TEKCTe OTCYTCTBYET TOKa3aTenb abma-
tHBa -ta (610 OBI Ul-li-a-ta), uTo MelaeT NPUHATH TaHHBIA BapHaHT.
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M3HAYANBHbIA’, HO ero ynoTpeGieHne B 3aBHCHMOCTH OT MafexKei
HIOCJIC HEro OXBaThIBaeT Bce BO3MOxHOE Bpems: ul-li-a-ta ‘u3npes-
ne’, ul-li-a-Se; ‘HaBexu’. 3HauuT, uy-Ul-la MOXXHO TOHATH Kak ‘B
OTJaJIEHHblE IHU , a €CId He NO0CJIOBHO — ‘Bcerna’. Ecau moj-
CTaBHTh TAKOH TEPEBOA B CTPOKY, TO moiyuuM: «lllkompHuk! —
Beerma! — Kyma Te1 mmems?». BoT yxe dTo-TO TOIydaeTcs.
Hemasno H. B. KosmoBa mpemmoxkuna mepeBon Us-Ul-la ‘Bcerma
(rotoB)!” (Koslova 2021: 39-51), a eme paHbIIe aHTIUHCKUE H
HEMELKWE KOJUIETH Aajid BapHUaHT, KOTOpHIH Ha OOOMX sI3BIKax
3HAYHT ‘K BamuM ycayram!’,

WU BOT TyT BpeMs MOTOBOPUTH O TIOABOAHBIX KaMHAX HpHU
pycckoMm mnepeBoje. llepeBons «Bcerma rotos!», Mbl HEHM30EKHO
BBI30BEM Y YMTATENsl CMEXOBYIO PEaKIHIO, MOCKOJIBKY 3TO KOH-
TEKCTHAasl accolyauyusi ¢ MHOHEPCKUM OTBETOM Ha mpu3biB «bynp
rotoB!» lllymepckue MIKONBHUKK HE OBIIM FOHBIMH JICHWHIIAMH.
IlepeBoas «K Bamum ycmyram!», Mbl IOTpY3UMCSI B pa3HOOOpa3HEIE
KOHTEKCTBl PYCCKOH JUTEpaTypbl, CBSI3aHHBIE C JIBOPSHCKHM
3TI/IKeTOM10 Wi C YCIYXKIHMBOCTBIO JOPCEBOJJIONHMOHHBIX IMPUKA34Yn-
KOB U JaKeeB. A IIyMepCKUH HIKOJbHUK HUKOMY YCIyT HE OKa3bl-
Basl. OH IPOCTO OT3BIBAJICS, KOTJA €r0 OKIHUKAJIH.

MoOXHO TpeAnoXuTh 0ojee MPOCTOM BBIXOA U3 TOJIOKEHHS,
KOTOpBI IIOYEMY-TO HUKOMY HE IIpullIe]l B rojioBy. B mymepo-
akkajickoM crytabapuu Nabnitu X 310 ects crpouka [ug].ul.la = an-
nu-um™. annum ‘consent, approval; positive divine answer to a

8 ul, ul-li-, ul-li, «(to be) distant (in time); distant time» Akk. siaru (ePSD).
SABTOp CTaThH BEPHO ONpeelsieT aHTOHMMBI Us-da ‘ceromms’ u Ug-ul-la
‘Beerma’ (XoTs OykBaJbHO ‘B OTHalieHHBIe 1nHU'). Ee mepeBox mepBoit
cTpoku mkoJbpHbIX TekcroB Edubba A, Edubba C, Dialogue 1: «— IkoJib-
auk! — Bcerma (rotoB)! — ...» (Koslova 2021: 45) ocHoBaH Ha OoJiee
pauaux «lmmer (zu Diensten)!» u «At your service!», mpemioxKeHHbIX
X. Bepercom u neperoqunkom B ETCSL (Koslova 2021: 50, mpum. 41).

0 «Bor Heuasunas BcTpeua! S 3aBTpa Bech K TBomM yciayram» (ITymku.
Kamennslit rocth); «Bbl MOKeTe MHE IOMOYb B MOMX arpOHOMHYECKHX
paboTax: BEl MOXeETe JaTh MHE KaKoW-HMOyAb MoJie3HbI coBeT. — S K
BaiuM yciyram, Hukomnaii [lerpoBuay» (Typrenes. OTipl 1 1eTH); «...J10M
MOEH MaTepH K BallUM ycioyram, ¢ celpoM U BuHOM» (I'epmen. Kro
BUHOBAT?).

" http://oracc.museum.upenn.edu/dcclt/nineveh/P365272 crpk. 5: [ul].ul.la
= an-nu-um ‘distant days = consent, approval’.
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query’ (CAD A2: 134) 310 mpocto otkmuk «1a!»™. B «Pasrosope
rocrnojHa ¢ padom» pad OTBeUaeT Ha MPU3BIB T'OCIOAWHA COTJIA-
marecss ¢ HuM: arad mitanguranni / annu béli annu «Pab,
corjamaiicss co mHou! — Jla, rocmomua Mo, mal» (BWL: 144,
ctpk. 1-2). B stOoM «1al» ecTh M «CHymAKCh), U «IOTOB K
ycIyramy», HO 3TO JIMIIb BHyTpeHHHE HamepeHus. [1o dakTy xe 310
IPOCTO COIJIacMe Ha KOMMYHHUKAIMIO C TOTOBHOCTBIO OTO3BATHCS.
[TosTOMY MEpBYIO CTPOUYKY IIYMEPCKHX MIKONBHBIX AUAIOTOB KOp-
PEKTHEe BCEro MepeBeCTH:

«— UIxompank! — Hda! — Kyna 61 nuemns?»

«IIxonpauk! — Hda! — Unu croga!»

«IIxonpauk! — Jla! — Wmu crona, naBait cpazumcs!»

ITpu 3TOM Hal0 MOMHUTB, YTO OYKBaJIBHO MO-IIYMEPCKHU IIKOJb-
HHUK OTBeuaeT «Bcergal!» OmHaKo HUKTO HE 3aX0UYET CIOTKHYTHCS O
nozBoHbIN Kamenb U. Mnbda u E. Tletposa, B IepBoM poMaHe KOTO-
PBIX ecTh HemoBTOpuMbIA nuanor bennepa u IlonecoBa: « — Bare
nonuTHYeckoe kpeno? — Beermal»™,

Kakoii BEIBOJ MOXKHO c€aTh M3 3TOTO JIOOOMBITHOTO Kazyca?
[epeBoaurK IPEBHUX TEKCTOB 3aHUMAETCS OUYEHB CIIOKHBIM JICTIOM.
IToroMy 4YTO OH MEPEBOAMT HE TOJBKO C SI3bIKA HA SI3BIK, HO U C
JIpYyroil KyJIbTYpHl Ha CBOIO, CTapasich W30eKaTh MONAAaHus B CTH-
JMCTUYECKH YYXKIbIe TUIACThl CBOEH KynbTypbl. Henbss menats w3
IIYMEPCKOIO MIKOJIbHUKA HHM MHOHEpa-JIeHWHIA, HU PYCCKOro
YeNoBEeKa JOPEBOJIIOLMOHHON 3MOXH, HU «CJecaps-WHTEIUIUTCHTa
1920-x ronos.

12 ABTOp craThy noveMy-To obonuia Buumanuem CAD A2, 134, rue ectb
[x.Jul.la = an-nu-um, xoTs 3ameTHIa HECKOJIBKO HEOHMTHIX CChUTOK Ha Ul.la
a.ra.zu = i-na an-ni-im tas-li-tu «e cormacuu 1 MonUTBEY.

13 Iepesoxa B. Ixx. JIambepra: «Slave, listen to me! — Here | am, sir, here
I am!» (BWL: 145). B. A. Sko0coHy yaajiock MaKCHMalbHO TOYHO
nepesecTH CTpK. 2 «/la, rocnoguH Moid, 1a!» (S otkporo: 204).

4« — Bae mosmtrueckoe kpeno? — Beerma!l — BOCTOPKEHHO OTBETHIT
ITonecoB. — B&l, HAACIOCh, KUPHUILTIOBEI?

— Tax Touno. — IlonecoB BbITAHYNCS B CcTpyHy. — Poccus Bac He
3a0ynet! — psaBkuya Octamny.
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Cayuaii 3. “Kaxkas se myapocThb 0e3 pacyera?”

B ckazke A. ne Cent-Ox3tonepu «MajaeHbKUN MPUHILD TOBOPUTCS:

« — Ilpomai, — ckazan Jluc. — BoT Mol cekpeT, OH O4YeHb
MPOCT: 30pKO OAHO JHIb cepare. CaMoro TIaBHOTO TiIa3aMH He
YBUUIIIB.

Cpenn IIyMEpCKHX ITOCIOBHIl sI HEIABHO BCTPETHII IOXOXKee
BBICKa3bIBaHNE:

§ag Nig,-kas; nu-zu /sa; igi\-gal,-tuku (ETCSL 4.46.15)

HocnoBHo: «Cepue pacuera He 3HaeT, CepAle 3peHueM obna-
naet». igi-gal, ‘Hanuume a3z’ B 3HAUCHHWH TJIarojia UMEeT aKKaJC-
Kuil skBHUBaNIeHT dagalu ‘BcmarpuBatbesi Bo uTo-10’. TO ecTh, 3TO
MOYKHO TIEPEBECTH KaK ‘30pKOCTh’. «IMeTh 30pKOCTh» 3HAYUT OBITH
myzpenom ™. ClIeI0BaTENbHO: «Cep/Ie PacueTa He 3HAET — CepIle
MYZPO».

CoBeplIeHHO HHAYe TOHUMAIOT 3TO MPETIOKEHNUE TIEPEBOAUYNKI
0a3er manapix ETCSL, koTOpBIe, B CBOIO OUYEpenb, OMUPAIOTCS Ha
nepeBon b. Asnbetepa: «A heart which does not know accounting —
is that a wise heart?»'® B mymepckoM si3bIKe HET KOHCTPYKIHMIE C
«pasBe, JIN», TIOATOMY BOIIPOCUTEIBHOE MPEJIOKEHHE, HE Co/IepiKa-
I1ee BOIPOCHTENIBHBIX CIIOB, OyIET BBITTISICTh KaK ITOBECTBOBATEIb-
Hoe. b. Anberep myman, 4To aBTOp MOCTIOBUIBI COMHEBACTCS, MOXK-
HO ]I CYHMTaTh MYAPBIM CEpJIeM TO, KOTOpPOE JIMIICHO pacyera.
OnmHako TakoW IEpeBOJ, BEPOSTHO, XapaKTEPHU3yeT IPHHAUICK-
HOCTb NIEPEBOTUHKA K ONPE/ICIICHHON KYIbType, B KOTOPOH TPe3BbIit
pacyeT NpealoYnTaeTCs cepaedHoi myapoctu. M ckopee Bcero, 3To
MPOTECTAHTCKas KyJIbTypa, K KOTOPOW MpUHAIJIekall aBTop mepe-
Boza. CymecrBuTenbHoe igi-gal, ‘Hannume rna3’ ynorpebisercs B
OTHOILICHWW 3HAHWH, TOJyYEHHBIX W3 HAONIOJCHHS, T.€. YUCTO
3pUTEIHHOTO 3HAHUS, «y3peBaHus». [llymepbl XoTenu cka3aTh, 4TO
cep/Ily He Hy)KHO pacueTa, I0TOMY 4TO OHO BUJIUT BCE HEMOCPEICT-
BeHHO. [loATBepXKIEHHEM MMEHHO TAaKOTO TIOHWMAaHUS TOCIOBHUIIBI

Y 51010 ClIOBa HET AKKAACKOrO SKBHBATIECHTA, M HA €r0 3HAYCHHE YKA3bI-
BAIOT TOJBKO KOHTEKCThI: /gestug, dagal\ igi-gal,-tuku-guye-se; /X [an]
/lugal\-e $u-guyp-se3 ba-an-sum, «Ilo mpuYuHE MOEro OOLIMPHOrO pazyma
(n) mymapoctu naps An [X] mue gaposam» (ETCSL, Urnamma C, 60-61);
nun “Li-pi,-it-e84-tar, dumu 9En-lil,-la, sipa igi-gal,-tuku «Bsmaapika Jlnnmr-
Wirrap, ceia Dummist, myapsiid macteipe» (ETCSL, Lipit-Estar B, 10); usu
igi-gal,-tuku nu-mu-e-da-sa, «cuia He CpaBHAETCSA C MYAPOCTHIOY.

1% https://etcsl.orinst.ox.ac.uk/proverbs/t.6.1.04.html
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SBISICTCS ClIOBOcoYeTaHune $az-zalag ‘cusiornee cepame’, 0003Ha-
Yarolee TO, 4TO MO-aKKaJACKH HaswsiBaeTcs fissat libbi ‘cepmeunoe
nmoauManue’. CroBaph NMPaBUILHO PacKphIBacT ero Kak ‘intuitive
understanding, acting upon a novel idea’ (CAD H: 202). Cepreunoe
MOHUMAaHUE TIO3BOJISCT BBUICTIUTh CTATYyI0 II0 HOBOMY 00pasity,
y3HaTh 3HAKHA CYABOBI, TasIIMECsS B JKEINYHBIX TPOTOKAX IEUYEHHU
srHeHKa’’, 10 BIOXHOBEHHIO BOCCO3IaTh CTapblii xpaM. KoHedHo,
CeHT-DK3[0Mepy HEe YHUTAT IIYMEPCKHX Ta0JIMYEeK C IMOCIOBUIIAMH.
Ho cwmbicn BhickasbiBanus ero Jluca BechMma OJM30K K TOMY, YTO
nymanu mrymepsl. [IpaB Opu1 ['epakmut: «3ApaBBI CMBICT Y BCEX
o0y,

Cayuaii 4. «bayaunuia

Ipu mepeBoge mrymepckoro Tekcra 00 Muanne n Oukm B. K. Ada-
HAacheBa HEOKUIAHHO BHOCHUT B IPEBHUM MOIUTCUCTHYECKUNA TEKCT
3JIEMEHT OCYXKJEHHUS acCHPO-BaBWJIOHCKUX S3BIYHHKOB WYJESMHU.
Ilepeuncnsas cpsmenHbie kateropun ME, yBeseHHBIE OormHei
WNHaHHOH U3 JOMa CBOETrO OTLA DHKH, IEPEBOIYUK MULIET:

«brynoneiicTo cpsneHHoe, berotus cyernuBas — rae oHu?”

«['pomornacue, 3n0s13b14ne, YIelBaHue,

Jro6oBHOCTY)eHHE, Hounexuia KyapToBble — Tie OHU?”

«bnyaunuina npuxpamoBsle, OIy0/1eCTBO XKpedeckoe HebecHoe,

CTpyH rpoMKOTIIacHe, TOJI0COB OJIar03By4YHe, CTAPUECTBO — TJe OHU?”
(Afanas’eva 1997: 53)

U B npyrom mecre:

«Hounexwumia KynbTOBbIe Thl mpuBedna!l Bayawiniia MPUXpamMOBbIE ThI
npuBesnal»
(Afanas’eva 1997: 59).

CrmoBa it omuWCaHUsS CBATWIUII B3IThl W3 CHHOZAIBHOTO
nepeBoaa Berxoro 3aBeTa, r/1e ynTaeMm:

«H pa3pylIHi IOMBI Oy IAIUIIHBIE, KOTOPBIE OBLTH TPU Xpame
locriogHeM, Te >KEHIUHBI TKATW ONEXKIbl st ActapTedy (4L1ap,
23:7); «M moctpownia Thl cebe Kuinile OIyHUIeCKOe U MyOINIHO
BEICTaBIIsIa ce0s1 Ha BCAKOW Iiomaand. M B Hadaje BCSIKOW YIIHIIBI
MOCTpOMyIa Oy UIIHIIA TBOU, U PacTJIMia KPacoTy TBOIO, M pacKia-

17 Sa, zalag ni,-8a,-me-en igi-guso-ta is-du-un / lugal-me-en 3a; udu 1-a-
kam / a, ag,-ga, nis Ki-sar,-ra-ka igi mu-na-ni-dug «I o6:agaro npeBocxo-
HOW mHTYyHnue# (0ykB. «custommM cepanem» — B. E.), Bmxy (Bce Hemo-
CPEICTBEHHO) CBOMMHU TJ1a3amu. [1o BHyTpeHHOCTSM (TOJIBKO) OJTHOM OBIIBI
s, Iapb, MOTY MpejcKka3ath Bee U Besne» (ETCSL, Shulgi B: 147-149).
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JIbIBaJla TOJICHW TBOM JUIS BCSKOT'O MPOXOJSINETO W YMHOXKHWIIA
onynonesaue TBoe. M OGmymuna T ¢ chiHOBBAMU Erumnta, cocemsiMu
TBOMMH, KOTOpBIE HMEIOT OOJBIIYI0 IUIOTh, W MHOTOKPATHO
Osrynuia, 9To0b! mporHeBiIATh Mens» (Mes. 16: 24).

OTHOIICHHE WYNCHCKON TPAAMIUU K SI3BIYECKUM CBSTHIIUIIAM
xopotro u3BecTHO. OTHAKO KOHTEKCT IIYMEPCKOTO JINTEPATyPHOTO
MPOU3BEAEHNS COBEPIIEHHO MHOW. Peub Haer o upe3BblyaiiHO 1IEeH-
HBIX IMpeIMeTax M KadecTBax. He TOIBKO HENb3sl MOJBEpraTh WX
OCYXJICHHUIO, HO HEJIb3S U YCOMHUTHCS B HUX KaK B aOCOIFOTHBIX
CHUMBOJIaX JXM3HHA. BOT 4TO Ha camMoM Jene CKa3aHO B IIYMEPCKOM
MO ITUHHUKE:

nam-kar-kid*® nam-hub,-dar'® me-a /... / nam-eme-di nam-eme-sig
nam-se-er-ka-an X-a amalu e$,-dam kuz me-a / ... /nu-gig an-na gis-
gus-di nam-nar nam-ab-ba me-a

«[opoxackast mpoctutynus, maranue (?) — rae onu? [IpaBmuBeIi
SI3BIK, JDKUBBIH A3bIK, YKPALICHUE, XPAMOBasi IPOCTUTYIIHS, CBSIIICH-
HBI JOM CBI/I,I[aHI/Iﬁzo — tne onu? /.../ (Can) HebecHoit Hepo-
nym,lﬂ, TPOMOTJIACHBIC 3BYKH, MY3bIKa, CTAPYECTBO — T OHH?»
(ETCSL, Inanna and Enki, 29, 31, 33; Te e clioBa MOBTOPSIOTCS B
cTpk. 39-52 ¢ nocnenyronmm ba-e-deg ‘(B Ypyk) ThI mpuBesa’).

B nanHOM KOHTEKCTE peub HUAET O JFOOOBHBIX OTHOLICHHSIX Kak
00 atpubyrax KkynpTa Oormnm Muanuel B Ypyke. [opojackas u
XpaMoBasi MPOCTHTYIHS, PAaBHO KaK M COMPOBOKAAIOIINE JTHOOOBb
CIIaJIOCTHBIC TIECHH, SIBIAIOTCS OE3YyCIOBHBIMU IEHHOCTSMH JUIS
TOPOJICKOT0 00IecTBa B 310Xy OpoH3bl. M MPUMEHSATh K HUM B3S-

18 Kar-kid; %™, kar-kids; kar-kids; %™, kar-kid;%; %™ kar-““kids; ™ kar-
kid; %™, karkid,(SAL.US|)* % karkid,([SAL.US|)  ‘prostitute’
AKk. parmtu  ‘(ropoxckas) mpocturytka’ (ePSD). CuHOHHMOM 3TOTO
cioBa sBisiercs sampatum (CAD H: 101).

% TlepeBox yclOBEH, MOCKOIbKY H3BECTEH TOIbKO rimaron hub-sar =
lasamu ‘Gexatn’.

20 o3,-dam; e,-es,-dam; ®,eSdam = astammu cioBapH CTBLIIMBO MEPEBOIAT
kak ‘tavern’ (ePSD), ‘tavern, hostel” (CAD A2, 473), x0T ecTh cHiLIa-
GapHbIii BapuaHT €,-Ki-ag,-8a, ‘mom mo6Bu’, KOTOPHI BCe 0OBICHIET (TaMm
xe). CBATOCTb MyOIMYHOTO TOMa — 3TO UMEHHO TOT UCTOPHYECKHH (aKT,
KOTOPBIA JIOJDKEH OKOHYATEJBbHO IMOKa3aTh IOJOXUTEIBHOES OTHOLICHHE
HIyMepO-aKKaICKOH KyJbTYpbl K NPOCTUTYLHH M CHATH Bce OuONercKue
AQHAXPOHW3MBI B XapaKTEPUCTHKE JTOTO SIBJICHHS MPH MEPEBOJE IPEBHUX
TEKCTOB.

2! amalu u NU-gig — CHHOHMMBI XPaMOBO# TIPOCTHTYTKH BBICOKOTO YPOB-
Hs1, nocsienHoi 6orune Muanne (CAD A2, 1-2)..
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ThIC U3 [IEPKOBHOCIABIHCKUX XPUCTHAHCKUX TEKCTOB CJIOBA «OITy1»,
«ONMyUITUTIIEY, IMEIOIIUE OTPUIIATEIBHYI0 KOHHOTAITUIO U HOCSIIUC
OCYAMTEIBHYIO OKPacKy, HH B KOEM cllydae Helb3sd. B cioBape cu-
HOHHMOB PYCCKOTO S3bIKa CJIOBO «ONyIWJIHINE» ITOMEYCHO Kak
yCTapeBIllee U yNOTPEONSIeTCS B JIBYX 3HAYCHUSIX: 1) MyOJUYHBIN
JIOM, MECTO pa3BpaTa; 2) MeCTO WM IMOMEUIEHHE IS WI0JIOCIY-
sxerus (https://ru.wiktionary.org/wiki). OgHako 00¢ KOHHOTALIMM JIJIsI
IIyMepcKoro Tekcta anaxponndnsl. B lllymepe npocturyius Obina
3aKOHHBIM U YB2)KAa€MBIM JICJIOM, MOCKOJIBKY paccCMaTpHBaJIach Kak
ciy)xeHrne OormHe wiam Oory (B ciydae MY»XCKOW MPOCTHTYIHH). B
Meconoramu He OBUIO MOHOTEHCTOB, BO BCEX XpaMaX CTOSIIH
cTaTyn OOXKECTB, M MOSTOMY OCYXAAIOUIMK B3TJISA MPH YIIOMHHA-
HUU KYJbTOBBIX MECT HEBO3MOXEH. CJOBO ‘HOWIEXKHILE IS
0003HAaYEHUSI TIOCTOSIOTO JBOpa TaKkKe HE BIIOJHE YMECTHO,
MOCKOJIBKY BCJIEJICTBHE CBOCH (DOHMKH UMEET 3JIOBELINI XapaKTep.

H. M. [IpSIKOHOB CYHUTajJ, YTO H30€KaTh OIIHOOK BIIOXKCHUS
WHOKYJIBTYPHOTO CMBICIIa B JPEBHHH TEKCT MOMOTAET IEPEBOJ C
PYCCKOTO s3pIKa Ha akkajackuii. CaMm OH MEpeBOAUI Ha aKKaJICKUI
OTPBIBKH U3 «EBrenmns OHeFI/IHa», 1 €T0 YYCHUKH TAKIKEC IMPAKTUKO-
BaJll CO CTyJGHTAaMH TaKWe 3aHATHS. B KadecTBe MOJIE3HOTO
npuMepa npuseny onbT 3aHatuil C.I'. KomrypaukoBa ¢ Hameit
CTYJICHYECKOI TPYINON, KOTrZla MbI MEPEBOJUIN TMEPBYIO CTPOdy
ctuxoTtBopenus [lymkuHa:

Ecmau xu3Hb TeOs 0OMaHeT,

He neuanscs, He cepaucs!

B [ieHb YHBIHHS CMHPHUCH:

JleHb Becenbsi, BEpb, HACTAHET.
(ITymkwus, 1. 2: 96)

«Eciun xu3np TeOst oOMaHeT»... Y IlymikuHa >XW3HB MOA00HA
KUBOMY CyLIecTBY M crocoOHa Ha koBapcTBo. Ho B Basuione
xu3Hb (balaru) nonnmanack mpocTo Kak TeIecHOe 310pPOBbE, BPeMs
¢usnueckoro cymecrBoBanus uenoBeka (CAD B: 46) u B
mudosoruto He Bxoawia. OOMaHyTh MOKeT Tobko Cyabba (simtu),
XOPOILIO M3BECTHAsE KaK MU(OJOTMYECKOE CYIIECTBO, CBA3aHHOE C
bomesmsmu (nam-tar). MaausuayansHas Cyap0a BO3MOXKHA TOJBKO
npu xu3HU. 3HaunT — «Ecnu npu xxuznu Cyapba Teds oOManeT —
TOT/A...»

«He medanbcs, HE CepAUCH»... DTO TOJNBKO AJIS HAc JIETKHE
IJIaroJibl, a BAaBWJIOHSHHH BCE MOHMMAeT OYeHb KOHKpETHO. Urto
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TAKOE «HE Mevabes»? TO 3HAUMT «He xKamylics B Tocke (Airu)™.
A 4TO Takoe «cepAuTbca»? Y Hac 3TO COCTOSHHUE CBSI3aHO C Jesi-
TETHHOCTBIO CEP/Ia, OTCIOIa U 3TUMOJOTHS. A B BaBuiioHe ocHOB-
HOIl opraH rHeBa — mnedyeHb. HyXHO cKa3aTb «HE SIpU CBOIO
TICUYCHBY.

«B nenp yHbIHUSA cMUPHCEY». CIIOBa«YHBIHUEY» H «CMHUPEHHUE) —
3TO KaTerOpHUH XPUCTHAHCKOH KyIbTyphl. BaBWIOHSHHH HE MOXKET
MOHATH, YTO 3HAYUT cMUpeHHe. EMy BeJOMO TOJIBKO CKJIOHEHHE,
OykBaibHOE MaJIeHNE HUII Tiepesl 00KeCTBOM MK LapeM. U yHbIBaTh
OH HE MOXET, & MOXET OropdyaTh I€YeHb, BIIAJATh B JCTIPECCHIO,
ctpagath Mmenanxonued (kiru u nissatu). Ctamo OBITh, «B JCHB
OTOPYEHHSI CKIIOHHUCHY.

«/leHp Becenbs, Bepb, HacTaHeT». Kaxercs, Hy, Kyaa mnpomie!
Jenr Becembss Tak u OyneT «IeHb Becenbs». Hacraner —
«TpuONU3UTCS». A BOT Kak ckaszath «Bepb»? Hwukak. [lotomy uto
TaKoe MpeCTaBIeHIE O Bepe, KOTOPOe €CTh Y MOHOTENCTA, HAIIPOYh
OTCYTCTBYET Y ITOJINTENCTA-BABUIOHSHUHA. B aKKa/ICKOM SI3bIKE HET
cIoBa «Bepax»>, ecTh TOIBKO tukultu «trust, mainstay, object of trust;
help, aegis; reliability, trustworthiness» (CAD T: 461), noBepsrs
MOJKHO TOJBKO KOMY-TO. [lo3TOMYy 3aMeHHMM 3TO HENepeBOAMMOE
«BEPH» Ha TIOXKETAHUE KITYCTHY.

W3 Takoro mpuCTaIbHOIO aHaIM3a KYJBTYPHBIX KaTeropuil B
pe3ynbTaTe POIUIICS KOJJIEKTUBHBIN TIEPEBOI:

ina balatika Simatka tubaddika-ma
ina kari la tanassus martaka aj ezzi
ina um namrasim kitnas

lii ugarrab um hidatim

(Ecnu) npu TBOEH xu3Hu Cyan06a TBOS oOMaHeT Tebs - Tora
B Tocke He xaiylics, Ie4eHb CBOIO HE SIpH,

B neHb oropueHust CKIIOHUCH,

[TycTs npuOAM3NTCS AEHB BECEIbSL.

22 Kiiru ‘daze, depression, stupor’ (CAD K: 570).
2 0 TepMHHAX «Bepa» M PENHIHs» B KIMHOMMCHBIX S3BIKAX JPEBHEH
Meconoramuu teneps cM.: Emelianov 2023.
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